
Sello del establecimiento comercial.
Fecha de entrega:

Garantía. Duración: 1 año.
Cobertura: piezas, componentes y mano de obra contra
defectos de fabricación o funcionamiento, excepto si se usó
en condiciones distintas a las normales; cuando no fue 
operado conforme instructivo; fue alterado o reparado por 
personal no autorizado por  TRUPER®. Para hacer efectiva la 
garantía presente el producto, póliza sellada o factura o 
recibo o comprobante, en el establecimiento donde lo 
compró o en Corregidora 35, Centro, Cuauhtémoc, CDMX, 
06060, donde también podrá adquirir partes, componentes, 
consumibles y accesorios. Incluye los gastos de 
transportación del producto que deriven de su cumplimiento 
de su red de servicio. Tel. 800-018-7873.
Made in/Hecho en China. Importador TRUPER, S.A. de C.V. 
Parque Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, 
Edo. de Méx. C.P. 54257, Tel. 761 782 9100. 
WWW.TRUPER.COM         11-2025 
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SOFTWARE: Illustrator CC
MAC & PC Platform compatible

6 x 30.1 cm

Blister Card
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:

CUT-LINE
(Do not print)

C M Y K

PANTONE 432 C

PANTONE 165 C

“Confidential Information property of Truper, S.A. de C.V.”

ARTWORK

FRONT BACK

VERY STRONG CARDBOARD MUST BE USED AS IN THE SAMPLE. USE U.V.  LACQUERS FINISH.
IMPORTANT: The materials must match the Pantone colors AFTER the requested �nish is applied.

103829
ENC-23E

103829
ENC-23E
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Encendedor
de arco eléctrico
Arc electric
lighter

Sin flama
Flameless

CARACTERÍSTICAS
• USB 5 V c.c. 1 000 mA
• El encendedor emplea 1 batería de Ion-Litio recargable de 

3.7 V c.c. 170 mAh (incluida en el interior).
• Cuenta con un generador de alto voltaje que eleva el 

voltaje de 2.6 V a 8 kV.
• El encendedor genera un arco eléctrico que funciona para 

encender velas, papel y otros materiales inflamables.

Encendedor de arco eléctrico
Arc electric lighter

OPERACIÓN
1. Cargue completamente antes de usar la primera vez o 

después de un largo período de no usarlo.
2. El circuito de carga enciende la luz indicadora en la base 

del producto al cargarse.
3.  Desconecte el encendedor en cuanto la batería esté 

completamente cargada. No hacerlo podría reducir la vida 
útil de la batería. Máximo diario 1 h 30 min

4. Este producto cuenta con protecciones de seguridad contra 
sobrecarga y sobredescarga. Si el tiempo de carga es 
excesivo, cortará automáticamente el suministro de energía 
y bloqueará el circuito.

5. Para encender apriete el botón de encendido. Asegurese 
que no este activado el botón de seguridad.

6. Este producto se apagará automáticamente después de
7 segundos de uso continuo para evitar un uso prolongado
que pueda afectar su rendimiento.

Recargable
Rechargeable

Sin flama
Flameless

Cuello
flexible
Flexible

neck

A prueba 
de viento
Windproof

Giro de 360º
360º rotable

Encendedor
Lighter

Botón de encendido
Ignition button

Botón de seguridad
Safety lock

Luz indicadora
de carga
Charge indicator
light

ABS

Junta flexible
de aleación
Flexible alloy joint

Entrada USB
tipo C
USB Type-C
charging

Acero
Steel

ABS

• No toque la  chispa eléctrica.
• No perfore o incinere.
• Manténgalo fuera del alcance de los niños.
• No lo abra ni intente repararlo.
• Use un cargador de 5 V, uno incorrecto puede causar corto 

circuito o sobrecalentamiento dañando el encendedor.
• Enciéndalo alejado del rostro y la ropa.
• Evite exponerlo a temperaturas superiores a 50 °C o a

la luz solar directa durante mucho tiempo.
• Cuando no este en uso, mantenga el botón de seguridad 

bloqueado.

_!ADVERTENCIA_
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